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Iz rokopisa: »Kdo so bili Noričani in Panonci, Kelti aH Slovenci ?«) 
Že smo rekli, da je podoba V i s n u t a bila voda. 

Vodo BO stari narodi imeli za pervino, in vse organičke 
stvari so po njihovih mislih prišle iz v o d e *). Zato v 
V i š n u t o v e m častju najdemo d v e vodni avatari: M a t -
s j a - a v a t a r o , spremeno v r i b o , in K u r m a - a v a -
t a r o , spremeno v k a r m o , k r m o , to je, ž e l v o , Med 
vodnimi živali pa **e tudi najde k a č a , in od V i s n u t a 
se piše , da se na kači po morji pelja 2 ) . 

') C r e u z e r Svmbol. I. pag. 394. — 2) »Višnu deaster piše 
Paullin (System Bram. 178. in 288) per serpentem Sessen 
vel V a s u g h i dicturr. super quo requiescit adumbratur«*. 



Gori navedeni napis se glasi: „ V o s e g o s a c r u m", 
in brez dvombe V o s e g a s ni druga, kakor indička Va-
e u g h i . Saj še je v s l o v e n s k e m jezika ostala in ­
d i č k a beseda „vož", poljski „vež", kar k a č o pomeni. 
Ni sicer povsod poznana, ali s pridavkom s l e p i v o z , 
p l e p o v o ž , die Blindschlange , jo pozna vsakdo. Oerko 
& je teško z latinskimi pismenkami izraziti, zato bo se 
gotovo brati moglo V o ž e g o . Besede V o s e g u s kakor 
lastno ime nisem še dozdaj na rimskih kamnin nikjer na« 
čel; al besedo S o s s i u s 3) večkrat, kar na indičko 
S e s s e n opominja. 

Pa bo kdo morebiti vprašal: jeli se najde v se-
verno-slovenskem basnoslovji častje k a č j e ? Ne enkrat, 
temoč pogosto! V spominkih jutrebožjih f/tfonum. hitre-
loc.fag.77J se govori od nekega boga Potr imba , kte-
rega vsi slavenski basnoslovci za R a d e g o s t a imajo, 
samo, da je to priime dobil, ker za p o t r e b e ljudi 
skerbi. Že Nemec E k h a r d je ime „ P o t r i m b a " iz­
peljal iz „p o t r e b a " 4 ) . 

Da je indički Vi snu od svoje perve mladosti do 
nar višje starosti za potrebe terpečega človečanstva sker-
bel, uči nas indičko bogoslovje. Ravno tako njemu pri-
lični R a d e g o s t . Visokoučeni C r e u z e r (Sgmbolik I.) 
reče, da je k a č a znamnje z r a k a , kteri svet obdaja in 
kteri je za rast vsega, kar človeku za živež služi, ne­
obhodno potrebin. Od boga „ P o t r i m b a a piše tudi 
G u a g n i n i 5 ) . Todi V i š n u plava v m l e č n e m morju 
na kači sedeč 6 ) , in P a u l l . (pag. 20S) piše: „Serpen-
tibus sacris lac in vase apponunt". N a r b u t litvanski 
historik (h Taf. 11. Fig. 7.) navodi kačo s človečjo glavo 
in na glavi svetlo krono. Komu ne pridejo hitro na mi­
sel vse povesti od k r o n a n i h k a č ? Tako bi en rimsk 
napis razložili, kteri jasno priča naše i n d i č k o poko-
lenje in starobilost v N o r i k u in P a n o n i i . 

(Konec sledi.) 
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(Konec.*) 
Pa se najdemo drugo iudičko žensko ime na rim-

skoslo venskih kamnih, ktero tudi na k a č j e častje opo­
minja in sicer sledeče: 

CALLIGENAE. FIL. DVLCIS. 
SVAE AN III. M. VI. DIE. XV. 

(V P t u j u , po mojem izpisu, tudi pri 
Muharu se najde I. 412.) 

„Višnu deaster etiam adumbratur per s e r p e n t e m 
Ca I i g a quem interfecit", piše slavni Paollinus (Syst. 
178. 288.) v sanskritu pomeni 5 3 ka l i " toliko kot b e l i , 
primeri slovačko besedo k a l i t i (Bernolak slov. pod be­
sedo k a l i t i ) b e l i t i *) , in latinsko c a l x , a p n o , in 
?5&a" ff^-da, k a č o . V čast te kače, ktero je Višnu 
premagal, so s t a r o s l o v e n s k i stariši svoje hčerke radi 
imenovali in ime C a l i g e n a 2 ) se najde na austrianskih 
kamnih na mestu starega L a u r e a k a po gornjem Sta-
jeru in na tiroljskih spominkih, kar vse priča, da so 
Slovenci ob č a s u R i m l j a n o v in ž e p r e d n j i m i 
tam živeli, kakor ime slovensko D r a v e in dosto druzih 
s l o v e n s k i h imen v T i r o l j s k e m poterduje. 

Zdaj zapopadem vse slovenske povesti od b e l i h 
k a č , zakaj da se bele kače med nar hujše štejejo. Vse 
te povesti še tekajo iz paganskih časov. 

Tudi ime LITOGENA 3 ) se najde pogosto na kam­
nih okoli G r a d c a najdenih, ktero druzega ne pomeni ka­
kor l u t i g a d , ali l u t a g u j a , kakor Horvati in Serbli 
izgovarjajo in v narodnih pesmah svojih Turke imenujejo 
g u t e g u j e . Beseda „ l i t o a se najde na h e t r u s k i h 
spominkih večkrat, kar je nov dokaz, da so H et r u s k i 
bili zrodno pleme v e n d i č k o . Tudi L u t o m a r 4 ) se 
najde večkrat na k o r o š k i h kamnih, kar pomeni z a -

1) Tudi S t a j a r s k i S l o v e n c i poznajo besedo » k a l i t i « a 
pomenu b e l i t i , ker pravijo; železo v ognju k a l i t i , to 
j e : r a z bel i t i . — 2) Obitelj K a l i g a r , K a l i g a r i č se 
še najde v Ptuju in slovenjem Gradcu. — 3) L i t i e e je 
tudi mitologicko ime. VVacerad (IVI. V. casop. ceskeho 
Mus. 1827. pag. 27- et seq.) prestavlja L i t i e e z E u m e -
n i d e s j F u r i a e , deae infernales. —4) Ankershofen V. 622. 
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l o s t D i , l a t i , t o ž n i s v e t . Iz besede l a t o (Ijuto) 
trauris:, schlimm, bose, so postale imena več vesi, ka­
kor L a t b r e g na Horvatskem, to je , h a d i b r e g , in 
L j a t e B e r d a (Luttenvverde), kakor najdemo ime terga 
L u t t e n b e r g v listinah napisano, kar je pozneje ljud­
stvo, pomen izvirni pozabivsi, v L o t m e r g in nemška 
kanclia v L u t t e n b e r g spreobemila. L u t o m i r pisati 
pa je celo nenaravno in ne filologičko. 

Na rimskoslovenskih spominkih dozdaj se nisim našel 
V i š n u t a pod podobo k a č e , d r u g e n j e g o v e a v a -
t a r e pa v s e ; al na kamnih v zid g o r n j o k a n g e t s k e 
cerkve blizo Maribora sozidanih najdemo dva leva (na-
rasinha-avatara Lavura) s k a č j i m i r e p i , tode dve 
avatari v eni podobi zjedinjeni. 


